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บทคัดยอ 
 

 วิทยานิพนธนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทยีบวรรณกรรมลานนาเรื่อง   นางอุทธรา      กับ
วรรณกรรมทีม่ีเนื้อหาเหมือนกัน   ทั้งในประเทศไทยและในประเทศใกลเคียง   ในดานแกนเรื่อง   โครง
เร่ืองอุนภาค   ตัวละคร   ฉาก   และความคิดเชิงปรัชญาของผูแตงตลอดจนแงคิดดานวัฒนธรรมความเชื่อ
ของสังคมทองถ่ิน   ซ่ึงเปนภาพสะทอนทีเ่ห็นไดจากสํานวนตาง ๆ  เหลานั้น     การศึกษาครั้งนี้ผูวิจัยได
สํารวจและรวบรวมวรรณกรรมเรื่องนางอุทธรา         ทั้งที่ปรากฎในประเทศไทยและประเทศใกลเคียง
จํานวน  47  สํานวน   ซ่ึงเปนวรรณกรรมลายลักษณ  30 สํานวน และวรรณกรรมมุขปาฐะ  17  สํานวน   
จากสํานวนที่รวบรวมทั้งหมดนั้นผูวจิัยใชคัมภีรชาดกของลานนาเปนฉบับหลักในการศึกษาวเิคราะห   
และนําฉบับลายลักษณอ่ืน ๆ  ไดแกฉบับคราวซอของลานนา   “ปลาบูทองกลอนสวด”   ของภาคกลาง   
“ปลาบูทองกลอนสาร”   ของภาคอีสาน   “ปลาบูทองคํากาพย”   ของภาคใต   รวมทั้งสํานวนลาว   พมา   
และมอญมาศกึษาเปรียบเทียบโดยละเอยีด   พรอมนี้ผูวจิัยไดนําฉบับมุขปาฐะสํานวนตาง ๆ   และเรื่อง
เดียวกันนี้จากประเทศอื่นมาศึกษาประกอบ เพื่อใหเห็นถึงความแพรหลายของนิทานเรื่องนี้      จากการ 
ศึกษาพบวา   เรื่องนางอุทธราไดรับความนิยมอยางแพรหลายดังจะเหน็ไดจากการทีม่ีคราวธรรมปรากฎ
อยูเปนจํานวนมาก   นอกเหนือจากการแตงเปนคราวซอ   และการนําไปเลาเปนสํานวนมุขปาฐะทัว่ไปใน
อาณาบริเวณลานนาและขอบเขตใกลเคียง 
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 ผูวิจัยพบวาวรรณกรรมลานาเรื่อง   นางอุทธรา ทั้งที่เปนฉบับคราวธรรม  คราวซอ   และสํานวน
มุขปาฐะ   ตลอดจนสํานวนตาง ๆ ของกลุมชนอื่นในเขตใกลเคียงมีโครงเรื่องเหมือนกัน  เพยีงแตอนุภาค
ตัวละคร   ฉาก   ความคิดเชงิปรัชญา     ตลอดจนสะทอนวัฒนธรรมทีแ่ผกเพีย้นกนัไปบาง      โดยเฉพาะ
สํานวนจากประเทศลาวคลายคลึงกับสํานวนลานนาเปนอยางยิ่ง 
 
  งานวิจยันีแ้บงออกเปน   5   บท   ในบทแรกกลาวถึงความสําคญัและวตัถุประสงคของ
การศึกษา   สภาพของวานวจิัยและงานเขยีนอื่น ๆ  ที่เกี่ยวของ   ขอบเขตการศึกษาและวิธีการวิจยั   บทที่   
2  เปนเรื่องของการแพรกระจายของเรื่อง   นางอุทธาราสํานวนตางๆ  ในประเทศไทยและประเทศ
ใกลเคียง  บทที่   3   เปนการศึกษาเปรียบเทียบเรื่อง   นางอุทธรา   ฉบับคราวธรรมลานนากับฉบับอื่น ๆ   
ในดานแกนเรือ่ง   โคลงเรื่อง  อนุภาค   ตัวละคร   ฉากและความคดิเชิงปรัชญาของผูแตง   บทที่   4   
แสดงถึงการสะทอนวฒันธรรม   ประเพณี   ความเชื่อ   และคานยิมของสังคมทองถ่ินที่ปรากฎในเรื่อง   
นางอุทธรา   บทที่   5   เปนการสรุปผลการวิจัย   และขอเสนอแนะเพื่อการศึกษาคนควาตอไป   ใน
ภาคผนวกมีเนือ้เร่ืองนางอุทธราสํานวนตาง ๆ   ทั้งสํานวนลายลักษณและสํานวนมุขปาฐะซึ่งผูวจิัยได
รวบรวมมาจากแหลงตาง ๆ  


